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Viis: "Nun freut euch lieben Christen g'mein"
Saksa rahvalaul XV sajandist.

Seade: Martin Luther, 1483-1546.
Sõnad: Martin Luther, 1483-1546.
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2. Ei olnud minu tegudest
    ühtainsamatki vaga,
    ei hoolinud ma õiglusest,
    vaid nõudsin kurja taga.
    Mu elu oli kõlbmatu,
    mu meeleheide otsatu,
    mind hukkaminek ootas.


ki


- tas,


-


et

3. Kuid Jumal taeva kõrgusest
    mu peale vaatas alla
    ja lubas oma heldusest
    mu köied päästa valla.
    Ei jäänud ainult mõtteks see:
    Ta ohvriks tõi maailmale,
    kes Talle kõige kallim.
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4. Nii kuulekana Isale
    Poeg tuli alla taevast,
    et saada Päästjaks kõigile
    ja mindki päästa vaevast.
    Ehk varjule küll jäi Ta au,
    kuid kindel oli Tema nõu:
    Ta tuli põrgut võitma!
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